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Ti. ki je sedek ti Rim, zemljé sijajno sredife,
Kamor od nékdaj oéi zvésto obradal je svet;
Tebi je dana oblast nad vse clovefke oblasti:
Drogi relesom samd, dofam si ti gospodar!
BoZji namestnik si ti, sodnik nebeski na zemlji,
Kar #i zvezal, derki, kar si odvezal, velja.
Klg:ée nebedke imad, nebesa odpirad, zaklepad;
rea podioZua so ti, v strahu pokorne vesti
Svet skazuje ti éast, ki se ne skazuje clovekn,
V Rim neprezirne versté k tebi se vedno vijo!
Usta poljubljajo se, roké in lica in é&elo,
Samemn tebi nogé, ne! obuvilo le nog! —
Cnj iz kota zemljé slab glas se dviga do tebe,
Kakor popotnika glas, ki se je zgrudil na pot.
V ladji je spal uéenik, valovi metali so ladjo;
Ko jim pretila je smert, zdrami uéenec ga plah:
Vstam, otmi nas. gospod, pogibljemo! — Roko iztegne,
Zdajei potihne vihar, val se uleie krotak. —
Cuj! nevilita divjd, serdito se péni valovie;
Kam. naj obernemo se! Krista namestnik si ti!
Do‘l,go si spal: morjé tisoée jih e je poierlo!
_Vstani viharjn oblast svojo pokazi in moé!
oUnda se veé ne godé®, govoris, .nevérnemu rodu :
Meni oslabel je glas, svet ne poslua ved!
Kraljem, cesarjem nekdaj bil glas je iz Rima povelje:
asi minili 8o ti, poln nejevere je svet!® —
Vendar goviri jim: f(ir! ¢e tudi zastonj bo beseda,
Ce ne poslusajo te. storil si svojo d:linost.
Obrekovanje od dné do dné glasneje Sepede;
Ti se ne ganed, moldig; vérni v zadregi moléé.
Vstani, goviri tordj, osraméti sovraznike svoje;
Kaj govors, ne ved? Dmmg ti povej — jaz moléim!

B. M,
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fosrop  MiropoLski.
XV.

Zveter je sedela Zora — zdaj jo pal smemo %e imenovati po
imenu, — sama na klopi pred oglarjevo koo. Solnee je zahajalo:
skozi temno smerelje so prosevali Zarki njegovi ter razsvetljevali
$ polno lujo gladka debla smerek, stojetih ob robu tratice, kjer je
stala oglarjeva kota.

Tako sama je bila Zora, tako zapu¥lena, tako nesrefna! Iz sa-
motnega gozda, kjer je bivala kakor zakleta kralji¥ina v starih pri-
povedkah, uhajale so ji misli. sama ni smela za njimi, sirota! — proti
tihi, mirni dolini, kjer stoji prijazna hi¥a, dom miri in srefe — ne-
kedaj, zdaj se je Zalost uselila v njejin sramota! Kako malo tasa, ko
Jje Se ona bivala v njej, srefna in nedolna kakor otrok, kileta za pisa-
nimi metulji po evetotem polji. Oh! letela je tudi ona za pisanim
metuljem. zaSla je v gozdu, zabrela v motvirje! Globok prepad, ferno
brezno ziji med njo in ono srefno dekelo, katero je pregrelno za-
pustila: mosti ne vidi ne bervi Yez brezno: misli in Zelje se ne upajo
¢ez, kako Se le plana noga! Prognana je, zaveriena: z ognjenim
melem ji stoji kerub pred vratmi in ji brani nazaj v izgubljeni raj!
Oserti se, verni se, nesrefna h&! stopi pred oblitje ofein, kakor
Magdalena izvelifarju, méti mu noge sé svojimi solzami, otiraj mu
Jih s& svojimi lasmi. Pogleda te z ostrim olesom, poreie ti z merzlim
glasom: ,Kedo si, fenska, ti? Pojdi. jaz te ne poznam!® In stala
bode in gledala sestra od strani; blizaj se ji s poveleno glavo: po-
vzdigni k njej prosete oko — ne razpne ti rok, da bi si pritisnila
na serce glavé izgubljene sestré! Vse bi preterpela — o tem pogledn
bi ji potilo serece! Ne, vralala se ne bode; samo eno Zeljo fe ima.
zadnjo izl({o. Zaklenena ji je pot domdv, o da bi mogla vedeti vsaj,
kaj se godi doma, kaj ji delata ofe in sestra! O da bi mogla, kakor
Noe iz ladije, izpustiti belega golobeka, da bi ji prinesel porotilo:
oh, morebiti bi se ji pa vendar vernil sb zeleno oljkino mladiko
v kljuntku, znamenje. da je potolaZena jeza!

Iz takih misli jo probudi Sum potasnih korakov. Zora se oaré
in zagleda Zaboja, ki je prihajal z dela. Moz je bil dobre volje: vi-
deti je bilo, da mu dobro tekne delo na polji. Ko sta se pozdravila.
prosi ga Zora, naj sede k njej na klop. Iz njenega vedenja se je
videlo, da bi rada nekaj posebnega govorila z njim: zato se Zaboj
gi k(]lal dolgo prositi, da si mu ni bilo ljubo sedeti poleg gosposkega

ekleta.

~Rekla sem vam*, zafne Zora, ,da imam neko posebno pro¥njo
do vas: zdaj je &as, da vam jo izrelem: poslulajte me blagovoljno,
potem storite po svoji volji. Bala sem se tega teikega trenotja, ko
mi bode govoriti z vami, kakoer govori grenik sé svojim izpovednikom.
In zdaj, sama ne vem, kako je to, nikoli bi ne bila mislila, da mi
bode tako lahko!“
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.- Kedo se ho bal govoriti z beratem, potepubom!*“ seZe ji Zaboj
v besedo, in nekake udno se nasmehne.

.Ne govorite tako!* ugovarja mu Zora: ,kedé ste, ne vem;
samo toliko mi je jasno, da se obleka, ki jo nosite, ne strinja z va¥im
bitjem*.

..Dalje, dalje, ako hotete, da vas mirno poslufam!**

.Pobrali ste me na potu, oteli ste mi Zivljenje, a niste me vpra-
Zali, kedd sem®.

.. Nesreéni ste, to je lehko ugeniti brez posebne bistroumnosti**.

,Da, nesretna sem, vendar vi ne veste, kako sem nesreéna. Ne-
srelna sem, a kaj mesreta! Huda vest, huda vest! vi, prijatelj. ne
veste, kaj je huda vest! Nesreini ste tudi vi; kaj me tako gledate.
kaj se mi posmehujete tako zanitljivo? Miada sem, skoraj Se otrok
po letih. Vieraj sem bila Se otrok, ki ne vé, kaj je Zivljenje, kajlje
nesreda: danes nisem ved otrok. Cudno mol ima v sebi nesrela:
hitro tloveka postara in sezori. zbistri mu oke, da o pervem pogledu
spozna mesretnega brata! Vi ste nesretni, a vi ne veste, kaj je huda
vest, prijatelj!“ b ;

»pHuda vest? Kaj je huda vest, res ne vem, nikoli je e nisem
videl!**

JPoglejte mene, in vedeli bodete, kaj je huda vest in kaj je
kesanje“.

.,Huda vest, kesanje, in pa — Zenska, mlada, lepa Zenska!
Zatenjate me zanimati, gospodidinal®*

Osupnena ga pogleda Zora; tako ni prej nikoli govoril z njo:
besede, glas, vedenje, vse je bilo hipoma izpremenjeno. Kakor pre-
dere jesensko solnee gosto jutramjo meglo, tako se mu je v tem tre-
notji prikazalo pravo bitje skozi zanemarjeno, podlo odejo. Glas mu
je bil tudno terd in oster, tako da je v serce vrezal ubogemu dekletu.
Hitro je zapazil, kako so jo zadele bridke, neusmiljene besede nje-
gove. Kakor da bi jo hotel potolaZiti, prime jo za roko in zadne
zopet z navadnim glasom:

oZdaj vse vem: konlajva besedovanje, ki je vam neprijetno in
meni; temi izpoved, ker nimam oblasti, da bi vam dal odvezo!®

..Ne tako! Vse vam moram povedati, bodi mi 3e tako tezko;
in res, vendar mi je teiko, sedaj, ko mi je zaceti*®.

,Ako vam je tezko, dajte, naj vam pomagam! Zatniva, kakor
se zabenja v povestih. — V prijazni, tihi dolini je Zivel ole, blag,
dober mo%, kakorSni so dan dana¥pji redki na svetu. — Kaj me tako
gledate? Posluajte dalje: Ta ole je imel dve hieri, ,obé mladé, obé
lepé, kakor pravi ljudska pesem. Rad je imel obé: bili sta mu edino
veselje na svetu. Starejia, imé ji je bilo —*

andioral“®

oPrav tako! imé ji je bilo Zora, lepo ime! In kako se je ve-
lelo mlaj8i?¢

~gBredal®*

21¢
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wDobro! TImel je torej dve hleri, Zoro in Bredo! In tako so
ziveli skupaj, sreéni in veseli — dalje ne vém? — Pal! (akajie,
tako le nekako je bilo:
Dekle zajema v vedro vodé. ...

V vodi vidi svoj obraz in govori:

Lepote, ki je na obrazu imdm,
Za tri gradove bele ne dim!

Titek pa )i odgovori:

A kader bo eden pravi prisél,

Vso tvojo lepoto zastonj bo imél!
In prisel je tisti ,pravi®. Lep je bil, kakor mladi dan. in onu je
bila lepa. kaker mlada zora, ,oba mlada, oba lepd‘, in ljubila sta se.
Tako je svet! In Sla je za njim,'ker je morala iti: §la je za njim,
kakor gre golobica za golobom. Tako je bilo, take je in tako bode !*

In premenivii zopet glas, zaéne po kratkem moltanji:

sLjubezen, ljubezen! Kuj je paé mislila veéna dobrota, ko je
stvarila Cloveka. moZa in Zeno? Kaj je nameravala, ko jima je v serce
pokladala ta tut? Clovek bi sodil, da nam je hotela dati najdrazji,
najblaZji dar na pot po Zivljenji, kakor izrofi poboZna mati sinu, ko
se napravija na daljno pot v tuje deZele, éudodejno svetinjo, ki jo naj
nosi na persih, da mu hode vodnica, tolakniea in rednica v vseh ne-
. varnostih. Tako bi tlovek mislil, da mu je dana Jjubezen, da mu
bodi skrivnostno zdravilo, katero ga greje v mraza, hladi v vrodini.
celi mm rane, tolazi ga v bridkosti: ndodejna mod, katera ga oZivlja
onemoglega, dviguje obupnega, ofira solze jokajolemu. kaze pot iz-

ubljenemu ; katera mu pomags prenaSati tezave in nadloge Zivijenja!
Tako naj bi bilo, a tako ni. V pogubo je Clovedtvn ta dar nebelki,
ne v refenje! Koliko kervi je prelilo sovrastvo, a keliko bridkih solz
Jje rodila Jjubezen, koliko bolelin, joka in stoka, kesanja in obups!
Ne da bi ga lajsala, ljubezen mnozi gorje lovestu!®

Moléé je poslulala Zora moZa, ki je govoril iz globoline serea:
malo ¢asa prej bi ne bila mmela, kaj govori: zdaj je Cutila resnitnost
njegovih beséd. Nekoliko ¢asa sta mollala oba: potem izpregovori
zopet Zaboj s prejinjim, navadnim glasom:

Kje sva Ze ostala v povesti? Da! Sla je za njim in bila sta
sreéna oba. srefe sta bila pijana, in menila sta, da taj pijanosti ne
bode konea: kaj je srela, kaj je ljubezen, ako ni velna? Velna!
Ko je metulju, otroku v rokah, izginil & peroti pisani prah, ki mu
edini daje lepoto —*

o= Ne! stojte. prijatelj!** prestrize mu dekle besedo, sklonivii
se ponosno kvitku pred njim. Nikoli prej ni bila tako lepa Zora, tako
lepa in tako visoka, kakor v tem tremotji, ko je velitaustno kakor kra-
ljica stala pred tlovekom v beraski obleki. Lahna rudelica ji je bila
zalila belo lice, lepe ofi so ji plamenele in vidno so ji trepetale skle-
nene ustne! Zaboj jo je gledal osupnen: besede bi mu ne bile mogle
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tako pojasniti stvari, kakor ta pogled: hipoma je vedel vse; prej je
miloval nesrednegs dekleta, zdaj jo je spoStoval!

wpPustila sem vas govoriti®*, zaine Zora z mirnim a krepkim.
odloénim glasom, ,,mirno sem vas posluala: vse je bilo blizo tako.
kakor ste govorili, do zadnjih besed, dasi sem se éudila. odkod vse to
veste: zdaj posluSajie vi in jaz bom govorila“®,

»Dovolite samo e nekaj! Cudite se, odkod to vem: vem samo
pervo polovico, drugo sem ugenil. Ali se ne spominjate vel tloveka.
katerega so bili prinesli na pol mertvega v vado hifo?¢ :

wy Vi Ste tisti?““ _

,Jaz sem tisti ¢lovek: ¢udno ni, da me niste spoznali, saj ste
me komaj prav videli; jaz sem vas spoznal o pervem pogledu®.

Mesec je hil priplaval na jasno notno nebo in obseval je tako
Sudno zdruzena Gloveka v samotnem gozdu pred oglarjeve koto.

, Vi torej poznate mojega oceta:tolikanj veca bode v vaSih oééh
moja pregreha, Takega oleta sem zapustila, sramoto nakopala mu
na Cestito sivo glavo: vserce sem mu med zasadila, najblazje serce,
kar jih bije v Eloveskih persih: izneverila sem se, zvestobo sem pre-
lomila blagemu mladenitu, katerega nisem znala ceniti, in la sem
za ¢lovekom z lepim obrazom, sladkim jezikom, a sereem popatenim !
/eljno sem pila sladki strup njegovih besed: verjela sem njegovim
prisegam: polastil se jo bil mojega serea, moje volje, vseh misli mojih ;
vedela nisem, kaj delam; bila sem mu popolnoma v oblasti. Pre-
govarjal me je tako dolgo. da me je pregovoril; Sla sem 2z njim,
sama ne vem, kako je bilo: zdaj se mi zdi, kakor da bi se bilo vse
v sanjah godho. Rekel je, in jaz sem mu vse verjeln, da mora tako
biti: da samo tako prisiliva oteta, da privoli v najino zvezo. O kako
dobro me je poznal, kako skerbno se je znal ogibati vsega, kar hi
mi bilo ofi odperlo in prezgodaj mi razodelo njegove samopridne na-
mene! O izkuSen, prekanjen tlovek je bil! Kako se je znal kazati
v lepi podobi, kako dobro je poznal moje prenapete, romanticne na-
zore, katerih sem si bila nabrals iz knjig ter iz njih ustvarila si svoj
svet v mladi, neizkuSeni glavi! To me je pogubilo! Poznal je moje
slabosti, ménil je, da me vso pozna: a motil se je! Lahkovérna
sem bila, neprevidna, lahkomiselna; premotil me je, izpriditi me ni
mogel. Kar je bilo dobrega na dnu mojege serca, proderlo je s éasom,
o zakaj tako pozmo! megla mi je izginila izpred ofi; izpregledala
sem; hipoma mi je bilo vse jasno! Naj moltim, kako je bilo! Po noci
sem vstals in #la; nobens mol bhi me ne bila derZala. Napotils sem
se, sama nisem vedela, kam? le dalje, dalje, dalet od njega, tla so0
mi gorela pod pogami: zbudila se mi je bila vest, ki je tako dolge
spala, vest me je gnala dalje. in ako bi bilo do zadnjega konea
sveta. Sama nisem vedela, kod hodim; 8la sem tako dolge, da sem
onemogla in zgrudila se ob potu. Drugo veste. Milujte me, vredns
sem vaSega milovanja. GreSnica sem, pokorila sem se za svojo pre-
greho in pokoriti 8¢ hofem vse svoje zivijenje. GreSila sem, a pals
nisem! Prosto smem pogledati otetu v ostro oblifje; neoskrunjeno
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podam lahko roké mladenitu, ki sem ga tako Zalila, ter ga prosim
blagega odpuilenja, in on bi mi odpustil, saj je tako blag, tako hlag !¢

Po téh besedah nekoliko &asa moldi. Tudi Zaboj nf govoril be-
sede, zamiljen je sedel: v duli se mu je pad zbujal nekedanjih dni
spomin, Cez nekaj fasa Zora zopet zatne:

,In vendar se ne upam ofetu pred oblitje: pokorila se nisem
Se dovolj. Ziveti daleé od oleta, to mi je najteija pokora; pokoriti
se holem in terpeti in tako vsaj nekoliko zasluiiti ofetovo milost. Za
deklo hofem sluziti, truditi se in zatajevati, da pride &as, ko bodem
smela, izpokorjena gre¥nica, stopiti, ne stopiti! pokleknila bodem pred
oteta, ter govorila: Ote, odpustite izgubljeni héeri, pokorila se je, vi
ne veste, kako se je pokorila, ker tako dolgo nif smela gledati vaSega
oblitja. — Ali tezko, nemogole bi mi bilo lakati tega zaZelenega
asa, ako bi ne vedelas, kako je doma. Do vas se obrafam si svojo
pro¥njo. Pojte, vam ne bode tefko, pojte, ter pozvedite, kako je oletu;
dobro poglejte njegov obraz: v spomin si vtisnite njegove podobo,
da mi bodete vedeli odgovarjati, ko vas bodem izprafevala. A ne
govorite mu o izgubljani hleri, da mu ne zalne rana z nova kerva-
vetl, Videli bodete Bredo; o da ji ne smem poslati sestrinega po-
zdrava! 7 njo smete govoriti: ofetu naj bode ljuba tolakniea in usmi-
ljena priproSnica nesrelni sestri. Pojte in vernite se mi skoraj z ve-
selim porotilom. a vas bodem, kakor faka mati na morskem
bregu ter gleda s hrepenelim ofesom v daljavo, kedaj se ji prikaze
ladija, ki ji pripelje iz daljne, tuje zemlje v narodje edinega sina!“

B. N

pvom IN PLEMSTVO
na Nems$kem v XVIIL stoletji

- Ako se bodemo danes ozirali nazaj v preteklo stoletje ter iz
pisano-bogate vsebine kulturne zgodovine njegove podali nekoliko Sertie,
bodemo storili to iz trojnega razloga. Najprej holemo posredno do-
kazati, da je razvoj in napredek CloveStva mogol samo v fistem zraku
vsestranske svobode in da samosilstvo, bodi i da prihaja od kakega
posameznega tloveka, od kake vérske skupine, ali od kakega samo-
pravnega stani, ugonobi in zadu¥i vsakatero krepost in éednost ter
na njeno mesto stavi gnjusno popatenost in razuzdanost. Potem se
bode iz tega kratkega spisa razvidelo, da je. z ozirom na hadobije. ki
so se versile proti ubogemu terpimnéenemn narodu skozi veke in veke,
samo dokaz najgerjega hlaptevstva, da nekateri ,lojalni* zgodovinarji
vedno otitajo francozki revoluciji one silovitosti. katerih sicer nikdo
-ne odobrava, a vendar so samo gsplja proti morju, ako jih primérjamo
kervolodnostim vladarjev 18. swletja in njihovih vrednih pomagaéev.

Ker pa bodemo th predolevali zlasti dvorsko Zivijenje na Nem-
Skem, popisovali druZabno stanje vilih stanov nemskega naroda. ka-
terega s0 iz brezna moralnega propads, iz groba dulevne smerti re-
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Sila prizadevanja AngleZev in Francozov, katere sedaj Nemei tako pre-
zirajo: bode tudi jasno, da ravno Nemei, kateri, prevzetno opirajoé se
na velike ¢ine svojih utenjakov, umetnikov, vojskovodov, tako radi od-
rekujejo drugim narodom, posebno zanitevanim Slovanom, vso bo-
dotnost, vsak razvoj, nimajo pravice ponalati se sd svojo zgodovino
ter v eno mér kridati o ,nemiki zvestobi, nem¥ki poStenosti* in enakih
lepih stvaréh, katere si izlofno prilastujejo nadi tevtonski sosedje!

Derzavne ustave, ravno tako kakor vse ¢lovelke naprave. niso
ni¢ absolutnega, samo ob sebi veljavnega in torej vekovitega, nego
$0 samo zalasni izraz Cloveikega razvoja na polititnem polji. Vsaka-
tera zgodovinska doba se tedaj razlotuje od druge po previadajoli der-
tavni obliki, Stari orijentalski narodi so bili vladani samosilno, despo-
titno; Heleni in Rimljani so si ustvarili polititno svobodo, toda ome-
jeno na medtane s polnim pravom (polnopravne medtane) izlotivii
tuje naseljence, zlasti suZne. Srednji vek je e bolj razeepil Elovestvo.
ter strogo lodil posamezne stanove in stanovske pravice, tako da so
bili plemenitniki in duhovniki, katerim so se pozneje pridruZili vsaj
deloma medtani bogatih mest, gospodarji velini narodovi, ubogim
kmetom. Viadalo je stanovsko natelo, fevdalstvo. Todi kmalo je sto-
pila verhovna kronme oblast med razne stanove: omejivii predpraviee
samopravnih stanov in braned zatirano vedino narodovo, delala je eeloti
v prid, dokler ni nadvladala samovladna brezebzirnost ter praviéno
in dobrodejno monarhijo izpremenila v samosiino.

Beli dan je zagledala ta neomejens samoviada v Franeiji. Tam
je, polendi od Ludovika XI. (1461—1483) monarhija belj in bolj uni-
tevala fevdalstvo ter slednjit razdrobila polititcne mol plemstva: kar
Jje bil pritel Ludovik 84 svojo grozovitno in vendar obfudovanja vredne
politiko, nadaljevala sta potem ministra Richelien in Mazarin, tako da
je na zadnje mladi Ludovik izustiti smel frivolno besedo: L'état ¢'est
moi*, derzava sem jaz! Viadarjev izrek ear tel est mon plaisir®.
ker tako se meni ljubi, postal je deriavno nafelo, in po tem naéelu
se je viadala Evropa skozi vse 18. stoletje, deloma tudi do da-
nadnjega dne!

Samosilna monarhija, ustanovljena na Francozkem, kjer jo je
tako sijajno zastopal Ludovik XIV., uplivala je kmalo mogotno na vso
Evropo. 0Od prestola francozkega je izhajalo toliko svetlobe in bli§-
tobe, da je svet od Zarkov oslepljen in od ob¥udovanja stermed rado-
voljno se klanjal novemu nalelu. Ob&udovaje so zerli evropski na-
rodi mladega kralja francozkega, velitastnega po svoji vnamjosti, bo-
gato obdarovanega od narave, ki je v sméli roki svoji zdruZeval vse
sile derzave, ter voljo svojo za zakon nakladal vsemu svetu. Veliki
vojskovodje: Condé, Turenne, Luxembourg, Vendome in dr. uredili so
vojsko ter priborili kralju lavorike bojne slave: sijajni upravni¥ki ta-
lenti, kakor Colbert, skerbeli so za promet in za povzdigo obertnitva:
slavni pesniki in u¥enjaki: Moliére, Corneille, Racine. Boileau, Bossuet,
zbrani na kraljevem dvoru, pridobili so Ludoviku imé novega Avgusta.
Ni tudo torej. da se je francozki izgled kmalo posnemal tudi drugod,
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zlasti na Newskem, kjer je narod od nekedaj vdan bil francozkemu
vplivu. Todi koliko ‘slab%a je bila tii posnema mimo izvirnika! Mesto
onega mogoinega viadarja, kateri je, dasiravno despot, vendar za-
stopal ves narod, ter mu pridobil bil polititno in socijalno hegemonijo,
imeli so Nemei kmalo na kupe malih trinoitekov, knezov, grofov
i t. d., kateri so se vsi, kakor v svoj vzor, ozirali v Ludovika ter se
v vsem ravnali po izgledu versaljskega dvora.

Kajti odkar je bila tridesetleina vojska unitils zadnje ostanke
rimsko-cesarske oblasti, odkar je po izreku Giustav-Adolfovem nem3ka
derzava liox;tala razvalina, gnjezdo, pripravno sovam in drugim nodnim
titem, nikakor pa ne &lovelko bivaliste — delal je vsak derZavno-
neposreden stan, kar je hotel. Ne oziraje se na skromnost dezelice
in na ubolivo prebivaleev, imel je skoraj vsak nem3ki viadar svoje
prileZnice, svoje lete vojakov in uradmikov, svojo opero in svoje gle-
disde, vse ob tro¥kih zatiranega kmeta in izmolzenega meliana.

Enako samosilstvo vidimo na Nemikem skozi vse 18, stoletje,
samo & tem razlotkom, da se je bil, kakor dobro povdarja Bieder-
wann (Deutschlands Zustinde im 18. Jahrh. 1I. 84.) pred Fride-
rikom 1. ubogi narod. nem in bojed, udal osodi. ter se celo veselil
dvorske razuzdanosti; potem pa, v drugi poloviei stoletja ze kritikoval
in ostro obsojeval vedenje in dejanje svojib nevrednih viadarjev. M
tem :e pristavljamo, da je po Friderikovem izgledu v nekaterih der-
Zava. tako tudi v Avstriji, nstanovljen bil tako imenovani ,razsvitljeni
despot'zem®, o katerem pa ne utegnemo tu govoriti.

Oglejmo si sedaj nekoliko saksonski dvor pod viado Avgusta II.
-jakega® (1694—1733) in njegovega sina Avgusta I1I. (1733—1763).
Avgust jaki“, (rojen 1. 1670,) postal je |. 1694 volilni knez sak-
sonski, L. 1697 pa so ga poijski plemenitniki izvolili za poljskega
kralja. Ta volitev je bila vehiko gorje zs Suksonsko, kajti Ze kupo-
vanje volilnih glasov je veljalo 10 miljonov gld. in krona poljska, ohola
kraljeva East brez materijalne podioge, morala se je braniti v bojil.
ki so Saksonijo stali blizo 88 miljonov. Vendar je bil ta Avgust ne-
navadna prikazen: bil je tako motan, da je najbolj terdne pédkove
v roki razdrobil, in trobentada je na iztegueni goli roki derzal skozi
okno. Eden najlepiih moZ tiste dobe, je ta ,romantik razuzdanosti*
brez vsake mere viival veselja spolne ljubezni.

Izmed mmogih kraljevih prileZnie imenujemo tu Avroro grofieo
Konigsmark. grofico Koselsko, grofico Dinhof in plesalke Dupare.
Zarad njib je izmolzel ubogo deZelo, ter samo grofiei Koselski po-
daril nad 20 miljonov. Dajal je krasne veselice, maskerade, sprevode
in druge zabave; sam se je pefal z uredbo teh zeselie ter se cele me-
sece pripravijal na te ne¢imurnosti. Pri takih prilikah se je kazal
ljudstva dostikrat v mitologi¢ni napravi, n. pr. kot Apolon, a Koselska
je bila za Dijano. Kako nesramno se je takrat narodno premozenje
zapravljalo, vidimo iz tega, da so | 1730 ves mesee trajajote vese-
lice v Mihlbergu stale 5 milj.,, veselice pri Zenitovanji kraljevica pa
4 milj.! In neumno ljudstvo se je ¥e veselilo, da je pri takih pri-
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likah od blizo ob&udovati smelo svojo ,zospodo®, katera mu je tasih ecelo
dovolila, v njeno zabave udelezevati se splosne radosti. Kako serfno
s0 se n. pr. smijali gospodje plemenitniki, e so kmetka dekleta
v svoji nerodni radovednosti zabredla na take kraje, koder so bila tla
naladé tako prevertana, da jim je merzla voda v obilnosti vigals med
noge! Dostikrat so bili uradniki na plese zapovedani, da bi se knez
in njegovi tovarisi ogrevali ogledujo¢ svele meStanske krasofice: vendar
so imeli plebejski elementi svoje posebne prostore strogo lotene od
drugih aristokratiji namenjenih. In poleg vsega bilo je hlaplestvo
tako splodno, da so bili popisi teh veselic glavna vsebina nemskih
tasopisov, in da so tedanji pesniki, torej-cvet intelizencije, navduieno
slavili te izraze razuzdanosti in zapravljivosti! Cudimo se Gottsche-
dovi servilnosti, ako 1. 1732 popeva:

JGepries'nes Sachsenland, erkenne doch dein Gliick,

Und siel’ die Fastnachtslust mit einem schirfern Blick!*
stermimo, ako isti pisatelj o Avgustu Il. blasfemuje:

_Die Gnade fiir dein Volk macht dich dem Hichsten gleich®,
in smejemo se najivnosti pesnika Pietscha, ki naravnost pravi:
JDer Kinig ist vergniigt — das Land erfrenet sich!®

Sieer pa je bil Avgust I v pravem pomenu besede ~ote svojih
podloznih*. kajti pripisujejo mu lepo Stevilo nezakonskih otrok.

Naslednik Avgusts 1L je bil njegov sin Friderik Avgust IIL
Ta sieer ni bil tak razuzdanee. kakor njegov ofe — bil je za to pre-
neumen, len in oblasten. Pripoveduje se o njem, da je velidel ne-
marno v svoji sobi ti¢al, tobak puhal ter pogostoma svojega ministra.
arofa Brithla, prav ﬂegmtli&no vpradal: ,Briih), imam-li denarja?"
ne kar je le-ta takoj edgovoril: ,Se ve, da ga ima Vade velianstvo!®
Vendar <o Saksonei pod Avgustom IIL. Se bolj terpeli nego pod nje-
sovim obetom, ker sta vsegamogoini minister grof Brithl in njegov
vreden tovaris Hennike, prej lakaj. potem celo minister, ubogo dezelo
molzla ter narodno imetje zapravijala. V istem Casu, ko je nesrecna
Saksonija neizmerno terpela v drugi in tretji sile3ki vojski, ko je hil
deravni dolg, prej 20 miljonov, narasel na 100 milj.,, ko so ljudje
v hribih od lakote umirali, imel je za delo popolnem nezmoZzen grof
Brithl poleg mnogih kamornikov in paiev 200 streZajev, rejenih in
placevanih o derZavnih tro¥kih! Zidal si je krasne palale, kupoval
slike in dragoeene starine ter tako sardanapalno Zivel, da je pri na-
vadnem kosilu imel do trideset jedi, pri pojedinah pa po osemdeset do
sto! Radi priterjujemo torej Sehlosserju, ki v II. zvezku svoje ob-
Sirne in imenitne zgodovine 18. stol. str. 225. hvali saksonsko Jjudstvo,
da je tudi po Brihlovi administraciji in po sedmoletni vojski sé §V0j0
pridnostjo zopet do blagostanja dospelo ter tudi za dufevne potrebe
in za znanstveno Zzivljenje marljivo skerbelo! Fr. Suklje.

(Dalje prih.)
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ﬁoam SE TE.

Zgodovingka povest,

L

Merzla not je leta 1681 leZala nad Ljubljano. Megla, ki %e dan
danes nadleguje to mesto, bila je tafas, ko %e ni bilo izsuSeno moé-
virje ljubljansko, &e gostejia, nego je danes. Samotni ponoéni potnik,
ki je ves v pla¥ zavit pred mrazom, koralil od glavnega preko sta:
rega terga, ni mogel videti samo poldrug seienj pred seboj, ds si je
koledar kazal polno luno.

Ura je bila pélun desetih, ko je bil na¥ nolni potnik priSel do
sv. Jakoba ecerkve. Prifedli do jezuvitovskega samostana (dansinje
Virantove hide) obstoji pri stranskih vratih, ki derzé na vodo, potegne
kljud iz ieﬁu in odpre ter zopet zapre za seboj.

Po tihih stopnicah pri%ed$i v drugo nadstropje, odklene zopet
mals vratesa vsteni, in tipajol prekorali mali temni hodnik, ozek tako,
da bi se ne mogia dva krefati v njem. Skozi druga, skoraj nevidna
tapetna vratea v steni stopi v visoko sobo. Na mizi je gorela sve-
tilniea in slabo razsvetljevala mizo, nekoliko stolov in skladanico knjig
ob steni. Nobenega tloveka ni bilo tu: kar je pritalo, da je svelava
pricakovals na¥ega priSleca. Tudi zakurjeno ni bilo: kajti ko je moz
odlozil svoj plast na stol in klobuk na mizo, ter si s persti lase
s tela pogladil, pretresne ga mraz in kakor nehotoma zafne si
dergniti roke.

Slaboten svit v sobi nam kaZe mladega moZa, kakih Sest in
dvajset lét, srednje rasti, obli¢ja bolj bledega, a Zivih. iskrenih, krepko-
voljnih ofi. Videti mu je bilo, da ga nekaj duevno tare. Opravljen
je bil v ternem Zametu, gosposko, ¢edno, a nikakor posebno izbrano.
Bil je izmed 6nih ljudi, ki zanimajo Eloveka ¥e le, ko jih natanineje
ogleduje ali z njim obtuje.

Njegove korake ali ropot sé stolom je Ze iul nekeds. Odpréd
se stranske duri in prikaZe se dolga postava v Ferni jezuvitovski hali
sé zlatim krizeem na zlati veriziei okolo vratd, z belimi lasmi in
bledim obrazom: Elovek bi mu hil prisojal kakih Sestdeset lét. da si
je bil Zivot Se visoko po komei sklonjen: rumenkasto, nagnbano lice
je Se kazalo telesno mol in usta na smeh versto belih zob.

»Dolgo te ni bilo. Anton!* ogovori stari jezuvitovski ote mla-
denié¢a.

sDober veler!* pozdravlja Anton patra. z nekako nezadovoljnim,
& vendar spoStljivim glasom, in vstopi v njegovo sobo: opraviteval ni
svojega poznega prihoda, ne pricel kakega drugega pogovora,

.Sédi! takoj pridem*, reée pater in kora¢i preko toplo in pri-
jetno zakurjene, elegantne sobe, na drugi konee, od koder so zopet
druga vrata deriala v sosednjo tamno sobico. Iz nje prinese sam
steklenico vina in dva kozarea ter vse postavi na mizo. Merzle klo-
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base je imel %e blize pripravijene. Nato privzdigne dulovni ofe sd
zadovoljnim obrazom ob stranéh zadnji oplati svoje dolge lerne ob-
leke, ter posadi polasi svoje telo na stol mlademu gostu nasproti, od-
madi steklenico in natoti njemu in sebi. Nato odrine veliko knjigo
in nekaj papirja na stran in izpregovori:

.Pij Anton! Potem bode¥ boljSe volje. Ne vidim te rad Za-
lostnega: rad te imam, v istini rad, kakor svojega sina. — Kaj si
potel danes?*

In govorila sta o vsakdanjih, nevainih reléh. Pridno sta pila
oba: duhovnemu stareu se je poznalo, da je vajen zlate kapljice: mla-
deni¢ pa je imel vedno nalito Easo pred seboj, pil je tudi on: zru-
detilo se mu je lice, a ni se mu razveselilo serce!

LTi mora¥ biti nekoliko bolj lahkega serea, ljubi moj*. rele
pater, odpirajo® drugo steklenico. ,Jaz vem morda, zakaj si sedaj ene
dni tako slabovoljen: vendar lepo bi bilo, da bi mi kaj vel govoril.
Glej. prijatelj sem ti, in e ti morem pomagati, ves, da ti rad. Serce
na jezik, detko, in povej mi vse, kar te teii; vedi, da mi ne more$
ni¢ novega povedati: vse sem izkusil, kar ima bridke%a in sladkega
zivljenje. No povej, kako je s tvojo nevesto? Ali si bil danes
pri njej?*

LBil!* odgovori mladenil.

LBil, bil! S kakim glasom odgovarjas, kakor da bi bil nerad
tam! Morda se vendar nista malo kaj sperla zaljubljenea? Pojdi,
otrotarije, ki te ne smejo nadlegovati! Ali se pa morda celo podira
vsa ljubezen? To bi bilo lepo!*

.Ne! strije, tega ne! Dvé uri sem bil danes po poludné pri
njej, dvé blaZestni, sreéni uri; a vendar sem Zalosten odhajal. Ena
beseda moje neveste me je tako neznano, tako bridko spekla, da sem
moral sim k vam priti: sam ne morem biti! Ena beseda! in vendar
ni ni¢ posebnega: Emilija ne vé in ne sluti, kako me je v serce
zbola z eno samo besedo pred slovesom, z besedo, ki jo je govorila
skoraj z nasmeliom, in vendar tako tudno. tako fudno!*

oKatera je ta beseda? Ali — povej mi raji vse, kako si se
radoval po poludné, povej mi vse obSirno; to te razvedri in potem
dobode$ svet, kakor¥nega ti morem dati. Ne dvomim, da vse prelerno
vidi¥ po svoji navadi. Gotovo v tisti _besedi* ne bode nié posebnega.
A govori in povej, kako sta in kaj sta pofela! Je-li Emilija zdrava?*

JZdrava! Naj vam vse povem, strije! Danes po poludné, ko
sem jo obiskal, bila je sama doma, njena mati je bila z doma. Tiho
sem stopil v sobo: pri oknu seded, ni me zapazila, dokler se ji nisem
priblizal. Ko me zagleda, skoli mi naproti, objume me in poljubi.
Vi pravite, strije, da ste vZili vse, kar ima Zivljenje sladkega, potem veste
morda, kako sreten sem bil, gledajol v njene oif*,

Pater popije ¢aSo vina, morebiti, da bi pregnal posvetne spo-
mine iz onih tasov, ko je bil %e mladenié, ko ga ni 3e vezala sveta
obljuba, ne tezils ga starost,

.Jaz sem ji stavil nedolino vpradanje*, nadaljuje mladenid.
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~Katero? le na tanko!* prestrize mu strije besedo.

»No, ali me ljubi?*

-In ona je rekla take kakor vsako ljubele dekle patem svetun.
namred: Kako more§ vpraSati? In zopet te je poljubila, kaj ne 2* rece
dubovni strije z dobrohotnim nasmehom.

»Ne!* odgovori Anton. ,Rekla mi je: .Bojim se tel* Te be-
sede so mi serce presunile. Nit vel nisem mogel govoriti: veselje
me je bilo minilo; tudi ona je bila postala resna in plaho me je po-
gledovala. — Strije! ona se me boji!%

»1i 8i prav neroden tlovek*, kara ga pater, ~Kaj je tu éndnega ?
Ali nisi komaj nekoliko meseeev z njo zarolen, in komaj leto dnf se
poznata? Deviea je vsaka bojeta, sama ne vé, zakaj: in tako
mora biti!*

»Ne, strije! tako ne smé biti! To ni ljubezen, kakor si jo
mislim jaz: to ni ljubezen, kakorSne potrebuje moje serce! In ako
me ona ljubi, take z vso duSo, kakor sem velkrat mislil, da me
ljubi. ne more mi govoriti takih besedi: ako bi ji bilo serce tako
polno Jjubezni, kakor je moje. ne bi ji mogla ta beseda z jezika.
Strije, strije!...*

Mladenitu je gorelo oko in lice: sicer nelepi obraz mu je dobil
nenavaden svit, ko je strastno govoril té besede. Glavo povesi, telo
nasloni v dlan ter zalne zopet:

»Meni se zdi, o jako se mi zdi, da njens nedolina dula sluti.
¢e prav ne vé, kako je z menoj, da se me zato boji. . .strije, vi veste

. moje ime...*

Tiho!® zapové mu jezuvit. ,Cemu si zbujag té spomine: kaj
se muéi¥ sam sebe z domifljijami! Stvar se zdaj ne da izpremeniti,
ker je davno zverSena brez tvoje pomoli in brez tvojega zadolZenja.
Ti mora¥ terpeti nasledke s filosofijo in storiti, kar ti naklada sinovska
dolznost, vera in prava Sega. Sedaj nosi¥ ime: Anton Vit: fastno
si zversil svoje studije pod tem imenom, in ker noled posvetiti svojih
darov sveti cerkvi, katera ti edina odvzame znamenje tvojega rojstva,
in ti di nazaj ocfetove imé. nosi to ime v cesarski sluzbi, katero
skoraj dobi§, in pozneje nad vpliv Ze tolike more, da se di mnogokaj
prenarediti, Sedaj pa ne muti svoje dude z razmitljevanjem. nego
po razumu in treznosti vZivaj mladost in ljubezen, ter hvali Boga, da
si naSel dekletee s telesno lepoto in duinimi zmoZnostmi, ki te more
osrediti*,

»Jaz ne vem!* odgovori Anton.

»Ako ne vek, preprilaj se. Poterpi s poroko, poskulaj dekleta,
in ako se pokaZe, da te ne Jjubi z veo moljo, prerezi vez, ki te veze
z njo. Nekaj Eass, dokler bo tekla kri, bode te bolelo, moéno, jako
bolelo: s fasom ozdravis in blagoslavljal boded tisto uro, ki te je
lotila od nje, ali pa imel boded lep spomin, ki te bode spremljal skozi
vse Zivijenje. Na drugo stran pa ravmno tako pazi...*

~Ne sveiujte, strije! vasih svetov. da bi bili Se tako dobri, ne
morem posludati; ni mi mogote! Jaz je ne morem pustiti!®
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,éesal' ti tudi svetoval nisem*.

.Strije*, povzame mladeni fez nekoliko trenotij besedo: ne bo-
dite mi hudi, da govorim vse to z vami; a jaz ne morem moliati
o tem, kar me teZi in veseli: m prijateljs nimam, da bi mu mogel
serce odpreti. — Meni se &asih zdi, kakor da bi me ona 3e celo ne
mogla ljubiti tako, kakor si jaz mislim ljubezen, tako z vsem svojim
bitjem, z vso globokostjo svoje duse. Casih mi pride ona z besedo,
ki mi je kakor iz serea vzeta, in osre¢i me z njo; a potem zopet mi
ne ngaja njen govor, zdi se mi, da je ona, kakor je drugih mnogo,
to me zopet nemilo zadene, Casi me pogleda z otmi, skozi katere
se ji vidi tako rekot v lepo duSo: a pridejo zopet éasi. ko pladno in
nezaupno oko v mé vpira, in tak as je bil, ko mi je rekla, da se
me hoji®.

JPusti to: ali ti nisem pravil, da vse to je sama gola do-
misljija!“

«Ne, strije! Jaz sem nesreten ¢lovek: zakaj moram ravno jaz
v persih nositi serce, ki je nenasitno; jaz, ki ji %e imena oletovega
imenovati ne smem: ako notem, da bi prosta druhal s perstom ka-
zala za mano rekod: Glej, obe¥enea sin!*

4Stoj!* zavpije z resnim licem pater; .spomin oceta tvojega ti
bodi svet; te se je tudi zmotil bil, ali ¢e ga je festilakomnost za-
vedla na nesrecen pot®.

.Jaz mne onedastujem ofetovega spomina: jaz govorim o sa-
mem sebi“.

oPaté je bilo v tvojem govorjenji neko ofitanje. Anton. ne po-
grezaj se v take misli: ako te rada ima, ima tebe rada, ne tvojega
imena. Sicer sem te pa jaz predstavil za svojegs sorodnika in ple-
menitnika; nevesta tvoja ni bogata: nima torej nilesa razen lepote
in imena, ti pa ima$ upanje. Pokaj torej ta nezaupnost v njo in
v samega sebel*

Mladenié ne odgovori nitesa na to: a po ulesih so mu zvenele
patrove besede:; %@ te rada ima, ima tebe rads, ne tvojega imens*“.
To je premifljal, pater pa mn je bil natoéil zadnje vino iz ste-
klenice.

oTreba ti bode iti, pozno je Ze, temi je po ulieah in malo
ljudi*. rede pater.

Anton vstane, pater tudi, in ko sefe v roko mladeniéu, pri-
derzi roko in dé: C

.Ker sva se nocoj Ze zmenila o tvojem nesreénem oéetu, moram
te nekaj vpraSati ter upam, da mi poved Eisto resmico. Ali nosi§ ¥e
rudeo vervieo pod obleko okolo Zivota opasano?*

Mladenié¢ povesi ofi in zarudi v zadregi.

»Ne nosi¥ je“. pravi pater. ,Anton, to ni prav. Jaz ne Zelim.
da bi se cesto spominjal nesrefne smerti svojega ofeta, ali kar za-
poveduje poboZna vérska Sega, tega se derzi, tako je Se vedno naj-
bolje. In vérska Sega je, da je sinovom za kazen usmertenega oteta
nositi rndeéo vervieo okolo pasa. Midva tega ne moreva izpremeniti
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Oprostiti te more tega samo cerkev, ako stopi§ v duhovski stan. To
sem ti svetoval, & ti nisi hotel. V svetu i8¢e% srefe; Bog ti daj, da
jo najdes, ali izpolnjuj dolinost!"

»Strije! kako morem stati pred Emilijo z ono vervjo okolo pasi,
z onim znamenjem prokletstva in sramote!* reie Anton.

»Kader je Elovek vpraSan in odgovarja, mora resnico govoriti.
Nikdo pa ni dolZan povedati ved, nego je vprafan.®

»lega jaz me morem: jaz ne morem varati Emilije, prejali slej
Ji moram povedati vse!*

»Jaz ti ne branim, ali pomisli, kedaj in kako je prav in dobro!*

Poslovita se. Anton odide. J. Jurdié,

(Dalje pril.)

/ZONA.

(Konec.)

Zakaj hira umemost, zakaj nima v sebi vel modi, katero je ne-
kedaj imela? — Lolila se je od Zivljenja, zapustila je zemljo ter
dvignila se kvisku v zralne viSave, od kodar se samo zdaj pa zdaj
prikazuje v svoji breatelesni, jasni lepoti nekim izvoljenim duhovom :
vsem drugim govori: ,Odi profanum vulgus et arceo!* Verne naj se,
zapusti naj merzle vilave, stopi naj na zemljo, iz katere se je ro-
dila, v gorko Zivljenje: med ljudmi naj biva v Slovedki podobi, po
¢loveSko naj govori in futi s clovekom: z njim naj se veseli in Za-
luje, z njim naj terpi in vZiva: zvesta tovariliea bodi tloveku in to-
lainica: nositi naj mu pomags teiko breme Zivijenja, najrajia naj
biva pri njem, kateri je najbolj obloZen. Prostega ratarja naj obi-
skuje kakor gospoda: nobena koia naj ji ne bode prenizka; delaveu
na polji naj bride pot z vrolega lela: z mehko roko naj otira solzé,
ki teko materi poleg postelje bolnega otroka: kakor rosne kaplje naj
bodo njene besede, ko tolaZi nesretnega: kakor boZiéni zvon naj doné
obupajoéemu, kakor grom naj bobné terdosertniku, ki zatira brata!
S pogumno roko, brez pomiselka, naj potegne zagrinjalo, ki krije tlo-
vestva gorjé, da ga vidijo izvoljeni, ki ‘iim sreca sije. Brez milosti
naj privede za roko ubogega Lazara v glasno drusdine veselih gostoy,
ki sedé pri pojedini, govoret: Glejte, va¥ brat, in ta brat je laten!
Nit ne Skodi, ako komi obed izkazi pogled blede, sube prikazni. In
ako vstane sezi mize hi¥ni gospodar, grozet se nad njo: ,Kaj mi
moti§ goste! pred vratmi se deli beralem: berals notemo gledati
v svoji druibi:“ tedaj naj stegne roko ter zapife jim s plamenelimi
terkami na steno: ,Mene, tekel, upharsin!“ da hipom potihne govo-
rica in da obledé gostom Zarni obrazi.

Todi dovolj ze prilik in podob; govorimo naravnoest! Ako ho-
temo, da zadobode umetnost, poezija zopet mot in veljavo, katero je
imela v prejinjih Casib, da bode zares prava voditeljiea in odgojite-
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ljica, tolaZniea in pomofniea CloveStvu, ne samo ,luxus“, katerega si
sme privoktiti samo izvoljena peddica, ,zgornjih deset tisoi“ — pri
nas %o toliko stotin ne! — ,dessert po obili pojedini, kratkodasje
heloroki gospodi brez dela, zabava, ki pospesuje prebavo: ake hotemo,
da bode nale slovstvo zares narodno, mnarodno v dvojnem pomenu,
skerbimo, da se zopet zdrufi z Zivijenjem, od katerega bi se ne bilo
smelo nikedar loditi,

Ako hotemo imeti zdravo domale slovstvo, katero bode imelo
korenine v narodu in bode tako krepka podpora nadi narodnosti, pu-
stimo Ze tisto abstraktno. akademiéno literaturo. katera je .
o svojem Casu imela svojo veljavo, a zdaj je njen ¥as minil. Ni¥ naj
nas ne moti posmehovanje in zasmehovanje onih pseudo-aristokratoy,
ki nam oponasajo v svoji modrosti, da hotemo slovstvo pokmetiti. Kako
so zasmehovali Kvripida, ko je pustivdi bogove in na pol bogove
7 onimi visokimi ¢uti in po seznji dolgimi besedami, pervi se upal
kazati gledaleem ljudi in Zivljenje v resnitni podobi: nit ga ni mo-
tilo in pladilo, ko so nekateri vihali nos, ,da stavi zaljubljene ljudi in
— horribile dietu! — raztergane berade na oder!* Naj govoré ule-
njaki, kar jim drago, Evripid je bil ,regenerator® gerSke tragedije.
Res, po svoji pesniSki zmoZnosti se ne more mériti ne z Eshilom, ne
Sofoklejem, vendar je morebiti s¢ svojimi beraSkimi tragedijami vel
koristil Slovestvu; bile so iz Zivijenja in pre§le so v Zivijenje: iz glave
so zuali njegove tragedije povsod. kjer se je govoril ger¥ki jezik: prosti
in omikani svet je v svoj govor vpletal njegove verze. Vedno zo-
perna mi je bils znans beseda nemSkega pervaka, s katero je zasme-
hoval ,drufinske drame, kakor jih imenujejo, reko¢: ,Kaj se more
posebnega zgoditi tem bera¥kim dufam ?“ Na to mu odgovorimo z be-
sedami drugega pervaka. ki pravi: ,V YloveSko sezi polno le Zivljenje,
in kjer ga prime§, bé ti zanimljivo!“ In zakaj bi ga ne prijel tam,
kjer je najbolj ,zanimljivo?“ zakaj bi se pesnik, umetnik bal do-
tekniti se ,soeijalnega vpraanja!“ Hie Rhodus, hie salta! Po zgo-
dovini ite3 pripravnih predmetov, po basnoslovji in kaj vem Se kod?
Jaz pa ti pravim: ,Kaj je meni Hekuba ?“  Srajea mi je blize nego
suknja®. Poglej okelo sebe, ako ne najdes o pervem pogledu, kar ti
hode pretresnilo serce, potem nimad serca, in ako nima$ serea, ne
. bogati nam slovstva!“ Ce homo imeli nekoliko manj neslanih pesmi
in vertoglavih povesti, zares, §koda ne bode velika. Kedor pa ima
oli. da vidi, serce, da ¥uti. in besedo, da nam pové, kar je videl in
tutil, ne daj se motiti suhoparni Solski modrosti, katera ga zove
.pesimista®, ,realista in ,nihilista;* moZje menijo, Bog vé, kaj so po-
vedali, & pameinemu &loveku so pokazali samo svojo notranjo plitvost
in votlost! : Negoda.

Dostavek uredniltva. Te verstice smo podali Zvo-
movim bralcem nepremenjene, kakor mam jih je posial gospod Negoda.
Komur so znani nadi nazori o umetnosti in slovstvu, njemu ni nam
potreba Se posebej povdarjati, da se me zlagamo o vseh posameznih
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stvaréh s pisateljom; a zdi se nam, da je v teh versticah mnogo
resnilnega, premisleka vrednega. Kar govori gospod Negoda o ,aka-
demi¥ni literaturi*, utegnil bi najprej kedé krivo umeti: to je treba
jemati neum grano salis®. Kar sta pisals na pr. Nemeem Schiller
m Goethe, da si talas e nedoumno velini ljudstva, to je danda-
nadnji prava dufna pada narodu, in od dné do dné se mnoki Stevilo
onih, ki romajo pobozno k tudodejnemu studencu njune poezije. Upamo,
da bodemo imeli %e priliko, ob&irneje govoriti o vpraSanji, katero je
izprozil gospod Negoda: veselilo hinas, ako hi se %e drug kedo oglasil
- 0 tej vazni sivari.

Listnica nredniStva. G. S. P. H. Lepd je, da ste se tako hitro
oglasili na na¥ poziv. A, prijatelj, krive ste nas razumeli. Pozvali smo bili
slovenske pesnike, naj nam ked6 iz med njih poiteno posloveni Goethejevo:
»Ucber allen Gipfelu ist Ruh*. Beseda: poiteno ima tukaj drug pomen;
podteno pomeni tukaj to, kar: izverstno, dostojno. Prestava, katero ste nam
poslali vi, je res podtena v navadnem pomenu; toziti vas ne moremo zaradi
nje; pravdo bi izgubili pred vsakim e. kr. sodiféem perve, druge in tretje
stopinje ; 3¢ obsodili bi nas morebiti zarad obrekovanja, Poétena je res vada
prestava, a izverstna ni, ne dostojna, izvirni primérma. Berite jo e enkrat
in sodite sami:

Nad holmi vsemi
Viada mir,
Med verhi vsemi
Veje mir,
Kar diha ni, —
In tice moléijo v gaju;
j. kmalun v raju
Podijed i i,

Kaj Y‘nviu? Da o drugim mne govorimo, kake rime so to v pervik Stirih
verzih? Tako se ne smé, prijatelj! Kaj bi rekel Goethe takim verzom? —
Zadnja dva verza ste, po nadi sodbi, krivo umeli, in zato tudi krivo presta-
vili. Motili ste se, kakor nemiki udenjaki, ki pokladnjlg v to prosto

em Bog vé kake visoke in globoke misli iz svoje glave. Pesem ne potre-
uje takega tolmadenja, ki jo samo kazi. Tak tolmaé kaZe, da ne pozna
Goethejeve narave, ne priloZnosti, o kateri je bila pesem zloZena. Goethe je
bil trnden in zufu, ko se mu je rodila ta pesem, kakor mi drugi navadni
ljndjé, voila tout! In vendar je pesem Frekruua! Po nasi sodbi ni modi do-
stojno prestaviti té pesmi; tudi tréba ni; vsak jezik imd kaj posebnega. Pa
naj Nemec prestavi maso: ,Luna sije, kladvo hije*, ,Kaj pa je tebe treba
bilo“, ali pa tudi: Iz redkega germa se pesem glasi — Otoina pesem samca
sternada!® — O drogih prestavah morebiti o priliki!

Dasi nekateri gg. Getertoletniki niso ponovili narofnine, bode
se jim list vendar Se pofiljal do konea leta, ker nam je pregledavanje
adres presitno delo. Vratati nam listov ni treba: tirjali ne hodemo
nikogar!

Zyvon izhaja 1. in 15, dan meseca; naroinina 4 gl. za vse leto; 2 gld. za pol-
leta. Napis: Redaction des ,Zyon“, Wien, Ottakring, Hauptstrasse 23,
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.lzdnje in nre(iuj;a: Jos, Stritar, 'i’{nkati: A. Keiss in F. Lib,
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